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LAMPIRAN 

 

Lampiran 1 : Tabel Data yang Mengandung Teks Narasi yang Menunjukkan 

Kebutuhan Tokoh Utama 

 

kebutuhan teks narasi arti makna 

Kebutuhan 

fisiologis 
1. 図書館を出

た後は、キノコ

を届けてカボ

チャを受け取

り、家に戻っ

た。さっそく夕

食に甘く煮た

カボチャを出し

てやろう。ヨナ

はきっと喜ぶ

だろう。 

 

"Setelah keluar 

dari perpustakaan, 

ia mengantarkan 

jamur dan 

menerima labu, 

lalu kembali ke 

rumah. Nier 

berniat untuk 

membuatkan labu 

manis rebus untuk 

makan malam. 

Yona pasti akan 

senang." 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

kebutuhan 

fisiologis 

dengan 

bentuk 

makanan. 

Kebutuhan 

akan rasa aman 
2. 袋いっぱいの

薬草と、籠い

っぱいのキノコ

を集めたところ

で、足許の影

を見る。予定

よりもずいぶん

早く終わっ

Setelah 

mengumpulkan 

sekantong penuh 

tanaman obat dan 

jamur, Nier 

melihat bayangan 

di kakinya. Ia 

selesai jauh lebih 

cepat dari yang 

direncanakan. 

Matahari mulai 

redup, dan waktu 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

adalah 

kebutuhan 

akan rasa 

aman dengan 

berada di 

dekat Yona. 
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た。陽射しが

弱くなる夕刻

にはまだ遠

い。 

もう少し先ま

で行けば、ヨ

ナの好きな赤

い実をつける

木がある。そ

の時間は十

分にあったが、

思い直して東

門へと向かっ

た。早く家へ

帰ろう、今日

はヨナのそばに

いてやりたい、

なぜだかそう

思った。 

sore masih terasa 

jauh. 

Jika dia pergi 

sedikit lebih jauh, 

ada pohon dengan 

buah merah yang 

disukai oleh 

Yona. Dia masih 

memiliki cukup 

waktu untuk itu, 

namun dia 

memutuskan 

untuk kembali 

dan menuju 

gerbang timur. 

Dia ingin segera 

pulang dan ingin 

berada di sisi 

Yona, entah 

kenapa, hari itu ia 

merasa demikian. 

 3. ヨナにつらい思

いをさせたくな

い。せめて痛

みだけでも消

してやれるの

Nier tidak ingin 

Yona merasakan 

kesedihan. 

Setidaknya, kalau 

saja ia bisa 

menghapus rasa 

sakitnya. Namun, 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

dari 

kesedihan. 
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ならと思う。だ

が、ポポルは

小さく頭を振

った。 

Poporu 

menggelengkan 

kepala dengan 

pelan. 

 4. 前日の残り物

で朝食を済ま

せると、ニーア

は出かける支

度に取りかか

った。 

「おにいちゃ

ん、ヨナもいっ

ちゃだめ？」こ

の季節、薬草

が最も多く自

生しているの

は、東門のす

ぐ外だった。以

前、ヨナを連

れていったこと

もある場所で

ある。 

「ヨナもおてつ

だい・・・・・」 

Setelah 

menyelesaikan 

sarapan dengan 

sisa makanan dari 

hari sebelumnya, 

Nier mulai 

bersiap untuk 

pergi. “Kakak, 

Yona juga nggak 

boleh ikut?” 

Pada musim ini, 

tempat 

tumbuhnya 

tanaman obat 

paling banyak 

adalah di luar 

gerbang timur. Itu 

adalah tempat 

yang pernah 

dikunjungi Nier 

bersama Yona 

sebelumnya. 

“Yona juga mau 

bantu......” 

Yona baru mulai 

bicara ketika tiba-

tiba ia terbatuk. 

Batuknya tidak 

terlalu parah. Nier 

meletakkan 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

dari rasa 

sakit. 
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言いかけて、ヨ

ナが咳き込ん

だ。ひどい咳

ではない。 

ニーアはヨナの

額に手を当て

る。熱もなかっ

た。しかし。 

「今日はだめ

だ。夜になって

具合が悪くな

ると困るだろ」 

「うん・・...」 

熱を出して寝

込んだのは、

一週間前のこ

とだった。もう

平熱に戻って

いるし、食欲

もある。ただ、

ひどくはないも

のの、咳が続

いているのが

tangannya di dahi 

Yona. Tidak ada 

demam. Namun... 

“Hari ini tidak 

boleh. Kalau nanti 

malam kamu jadi 

sakit, bakal repot, 

kan.” 

“Iya...” 

Yona sempat 

demam dan 

terbaring lemas 

sekitar seminggu 

yang lalu. 

Sekarang suhunya 

sudah normal dan 

nafsu makannya 

juga sudah 

kembali. Tapi 

yang membuat 

Nier khawatir 

adalah batuk 

Yona yang masih 

belum juga 

hilang, meski 

tidak terlalu 

parah. 

“Sebagai 

gantinya, kamu 

boleh keluar 

rumah sebentar 

saja, ya.” 
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気がかりだっ

た。 

「その代わり、

ちょっとだけな

ら家の外に出

てもいいよ」 

 5. 問題は、その

薬を飲み続け

なければなら

ないということ

だった。薬が

切れれば、容

赦なく痛みが

襲ってくる。だ

から、少なか

らぬ金を払っ

て薬を買い続

けなければな

らない。蓄え

はたちまち底

をついた。 

Masalahnya 

adalah bahwa 

Yona harus terus 

minum obat 

tersebut. Jika 

obatnya habis, 

Yona akan 

diserang rasa 

sakit yang sangat. 

Oleh karena itu, 

Nier harus terus 

membeli obat 

dengan membayar 

sejumlah uang 

yang tidak sedikit. 

Tabungannya pun 

segera habis. 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

secara 

finansial, agar 

bisa terus 

membelikan 

obat. 

 6. 「おはよう、ニ

ーア。今朝は

早いのね」「あ

"Selamat pagi, 

Nier. Pagi-pagi 

sekali ya kamu 

hari ini." "Umm, 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 
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の、もしも、何

か仕事があっ

たら・・・・・・」 

ヨナの薬代を

稼ぐために、ひ

とつでも多く

仕事が欲しか

った。だから、

道行く村人を

捕まえては、

何か仕事がな

いか尋ねるの

が習慣になっ

ていた。 

kalau... kalau ada 

pekerjaan apa 

pun..." Untuk 

membayar biaya 

obat Yona, Nier 

ingin 

mendapatkan 

sebanyak 

mungkin 

pekerjaan, bahkan 

hanya satu pun 

sudah berarti. 

Karena itu, sudah 

menjadi 

kebiasaannya 

untuk 

menghentikan 

penduduk desa 

yang lewat dan 

menanyakan 

apakah mereka 

memiliki 

pekerjaan 

untuknya. 

rasa aman 

secara 

finansial, 

dengan 

meminta 

pekerjaan ke 

warga desa. 

 7. 「おにいちゃ

ん、きょうは、

どこいくの？」 

身支度の様

子でニーアが

遠出をすると

気づいたのだ

ろ 

“Kakak, hari ini 

mau pergi ke 

mana?” tanya 

Yona dengan 

nada cemas. 

Melihat Nier 

sedang bersiap-

siap, ia 

tampaknya 

menyadari bahwa 

kakaknya akan 

pergi jauh. 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

secara 

finansial, 

dengan pergi 

ke kota yang 

jauh untuk 

mengerjakan 
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う、ヨナが不

安そうに見上

げてくる。 

「海岸の街ま

でおつかいに

行く」 

口を閉ざした

まま、ヨナが上

着の裾を掴ん

でくる。何かを

察したのかも

しれない。 

「貝殻を拾っ

てきてくれって

頼まれたん

だ。鶏に食べ

させると、いい

卵を産むよう

になるからっ

て。砕いて食

べさせるって言

ってたけど、そ

んなもの、鶏

が食べるのか

Dengan wajah 

penuh 

kekhawatiran, 

Yona menatap ke 

atas, mencoba 

mencari 

kepastian. “Aku 

mau pergi ke kota 

di tepi laut untuk 

mengantar 

sesuatu,” jawab 

Nier singkat. 

Tanpa berkata 

apa-apa lagi, 

Yona langsung 

memegang ujung 

jaket Nier, seolah 

enggan 

membiarkannya 

pergi. Mungkin ia 

merasakan ada 

sesuatu yang 

tidak biasa. “Ada 

yang memintaku 

untuk 

mengumpulkan 

kerang. Katanya, 

kalau kerang itu 

dihancurkan dan 

diberikan kepada 

ayam, ayamnya 

akan bertelur 

lebih baik. Tapi... 

apa ayam benar-

benar mau makan 

begituan, ya?” 

pekerjaan 

yang diminta. 
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な」嘘はつい

ていない。昨

日、鶏いの妻

と話しておいて

よかったと思

う。全部、本

当のことだ。そ

れでも、ヨナは

まだ上着の裾

を離そうとしな

い。 

「おつかい、そ

れだけ？」 

「いや、もちろ

ん、他にも頼

まれてるよ。

遠くまで行く

のに、貝殻拾

いのお駄賃だ

けじゃ、割に

合わないだ

ろ」今度は嘘

をついた。他

Nier tidak 

berbohong—

semalam ia 

memang sempat 

bicara dengan 

istri peternak 

ayam, jadi semua 

itu adalah hal 

yang benar. 

Meski begitu, 

Yona tetap saja 

belum mau 

melepaskan 

genggamannya 

dari ujung jaket 

sang kakak. 

“Hanya itu saja 

tugasnya?” 

tanyanya lagi, 

masih dengan raut 

khawatir. 

“Enggak, tentu 

saja ada yang lain 

juga. Jauh-jauh 

pergi ke sana, 

kalau cuma 

disuruh ambil 

kerang doang, 

rasanya enggak 

sebanding, kan?” 

Kali ini, Nier 

berbohong. 

Sebenarnya, tidak 

ada tugas lain 

yang diminta 

padanya. 
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には何も頼ま

れていない。 

 8. 母親の服も

身の回りの品

も、薬代のた

めに手放して

しまった。形見

らしい形見も

残っていない

今、家まで取

り上げるのは

忍びない。 

Baju ibu dan 

barang-barang 

pribadi lainnya 

pun telah dijual 

demi biaya obat. 

Sekarang, bahkan 

barang 

peninggalan yang 

bisa disebut 

kenang-kenangan 

pun tak tersisa. 

Dalam kondisi 

seperti ini, 

rasanya terlalu 

kejam jika sampai 

rumah pun harus 

diambil. 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

dari rasa 

sakit, dengan 

menjual 

barang-

barang 

mereka untuk 

membeli obat. 

 9. 幸いなことに、

海岸の街に

用のある村人

は多くはなか

った。仮に用

があっても、何

かのついでで

いいと言われ

た。 

Untungnya, tidak 

banyak penduduk 

desa yang 

memiliki urusan 

di kota pesisir. 

Bahkan jika ada 

urusan, mereka 

hanya berkata 

bahwa itu bisa 

dilakukan nanti 

atau sekadar 

sebagai 

tambahan. 

Berkat itu, selama 

setengah tahun, 

Nier bisa 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

secara 

finansial, 

dengan cara 

menjual diri 

untuk 

mendapatkan 

uang. 
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おかげで、半

年の間、忘れ

ていられた。あ

の不愉快な

出来事も、男

の笑い声も。 

なのに、また

来てしまった。

海岸の街が

見えてくると、

ニーアの足取

りは自然と重

くなった。また

迷ってしまえば

いい、たどり着

けなければい

いと思った。だ

が、皮肉なこ

とに、今度は

迷わなかっ

た。目的の家

は、街の入り

口のすぐそば

だったのだ。 

melupakan 

semuanya. 

Kejadian yang 

tidak 

menyenangkan 

itu, serta tawa 

lelaki itu. 

Namun, dia 

akhirnya kembali 

lagi. Begitu kota 

pesisir terlihat, 

langkah kaki Nier 

secara alami 

menjadi semakin 

berat. Dia 

berharap bisa 

tersesat lagi, 

berharap tidak 

sampai tujuan. 

Namun, 

ironisnya, kali ini 

dia tidak tersesat. 

Rumah yang dia 

tuju ternyata 

sangat dekat 

dengan pintu 

masuk kota. 

Sekarang, saat dia 

melihatnya lagi, 

rumah itu terlihat 

sangat megah. 

Pasti pria itu 

adalah orang yang 

kaya, pikirnya. 

Begitu 

memikirkan hal 
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改めて見れ

ば、立派な家

だった。裕福

な男なのだろ

うな、と考えた

瞬間、あの笑

い声が耳に蘇

り、足が震え 

た。踏み込ん

でしまえば、

引き返せなく

なる•・・・・・。 

心のどこかで

引き返す口

実を探してい

る自分に気づ

いた。何もか

も放り出して

しまえ、もうい

い、もう十分

だ、これ以上

背負いきれな

い、と自分の

itu, suara tawa itu 

kembali terngiang 

di telinga, dan 

kakinya mulai 

gemetar. 

Jika dia 

melangkah 

masuk, dia tahu 

dia tidak akan 

bisa keluar lagi... 

Dia menyadari, di 

dalam hatinya, dia 

sedang mencari 

alasan untuk 

mundur. "Buang 

saja semuanya, 

cukup sudah, aku 

tidak bisa 

menanggung 

lebih banyak 

lagi," kata suara 

itu dalam dirinya. 

"Tidak bisa." Jika 

dia mundur 

sekarang, apa 

yang akan terjadi 

pada Yona? 

Sejak kematian 

ibunya, Yona 

adalah satu-

satunya yang 

memberi 

kekuatan pada 

Nier. Dengan 

memikirkan apa 

yang akan 
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中で声がす

る。 

だめだ。ここで

引き返した

ら、ヨナはどう

なる？ 

母の死後、ず

っとヨナが心の

支えだった。

明日ヨナに何

を食べさせる

か考えていれ

ば、遠い未来

への不安か 

ら目を逸らし

ていられた。ヨ

ナの看病に追

われていれ

ば、母の不在

を忘れていら

れた。子供だ

った自分が今

までどうにか頑

張れたのも、

diberikan untuk 

makan kepada 

Yona besok, Nier 

bisa mengalihkan 

perhatian dari 

kecemasan 

tentang masa 

depan. Ketika dia 

sibuk merawat 

Yona, dia bisa 

melupakan 

ketidakhadiran 

ibunya. Nier bisa 

bertahan sejauh 

ini juga berkat 

Yona. 

"Untuk Yona." 

Dia 

mengucapkannya 

dengan tegas, dan 

hatinya akhirnya 

mantap. Nier 

dengan tenang 

menekan gerbang 

pintu. 
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ヨナがいたから

だ。 

「ヨナのため

だ」 

声に出すと、

心が決まっ

た。ニーアは静

かに門扉を押

した。 

 10. 北平原にマモ

ノが増えれ

ば、村にも危

険が及ぶ。 

「だったら、僕

が行きます。

それに、ヨナの

薬代も稼がな 

いと」 

危険は厭わ

ない。海岸の

街に行かずに

済む仕事であ

れば。 

"Kalau jumlah 

monster di 

Dataran Utara 

bertambah, desa 

juga akan 

terancam." 

"Kalau begitu, 

biar aku saja yang 

pergi. Lagipula, 

aku juga harus 

mencari uang 

untuk membeli 

obat Yona." 

Ia tidak peduli 

akan bahaya, 

selama itu 

pekerjaan yang 

tidak 

mengharuskannya 

pergi ke kota di 

tepi laut. 

"Kalau begitu, 

aku serahkan 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

rasa aman 

secara 

finansial, 

dengan cara 

menerima 

pekerjaan 

yang sangat 

berbahaya 

demi bayaran 

uang. 
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「なら、あなた

に任せるわ。

危険な仕事

だけど、それに

見合うだけの

報酬はあるか

ら」 

金額を聞い

て、ニーアは耳

を疑った。それ

だけの金を得

ようと思った

ら、何度、あ

の男の家に足

を運ぶことに

なるだろう？

何度、あの屈

辱に耐えねば

ならないだろ

う？ 

自分自身の

値段と、マモノ

退治の報酬と

のあまりの差

padamu. Ini 

pekerjaan 

berbahaya, tapi 

imbalannya 

sepadan." 

Saat mendengar 

jumlah uangnya, 

Nier tidak 

percaya dengan 

telinganya. Untuk 

mendapatkan 

uang sebanyak 

itu, berapa kali ia 

harus 

menginjakkan 

kaki ke rumah 

pria itu? Berapa 

kali ia harus 

menahan rasa 

hina itu? 

Perbedaan yang 

begitu besar 

antara harga 

dirinya dan 

bayaran untuk 

membasmi 

monster 

membuatnya 

tertegun. 

"Aku akan 

melakukannya. 

Sekalipun 

berbahaya, aku 

tak peduli." 
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に博然とし

た。 

「やります。危

なくたって構わ

ない」「本当に

気をつけてね」 

"Tolong benar-

benar hati-hati, 

ya." 

 11. 「黒文病の痛

みを止める薬

は、よそから

取り寄せなけ

ればならない

の。咳止めや

熱冷ましのよ

うに、村の近く

で材料を調

達できないか

ら」つまり、高

価な薬だとい

うことだ。咳止

めや熱冷まし

はニーアがいつ

も薬草を摘ん

できていたか

ら、必要にな

"Obat untuk 

menghentikan 

rasa sakit akibat 

penyakit 

Kokubun harus 

dipesan dari 

tempat lain. 

Karena tidak bisa 

mendapatkan 

bahan-bahannya 

di sekitar desa 

seperti obat batuk 

atau penurun 

panas," yang 

berarti obat 

tersebut sangat 

mahal. Obat batuk 

dan penurun 

panas biasanya 

diperoleh Nier 

dengan memetik 

tumbuhan obat, 

jadi setiap kali 

membutuhkan, ia 

bisa 

mendapatkannya 

dari Poporu. 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

kebutuhan 

akan rasa 

aman secara 

finansial, agar 

Nier dapat 

terus 

membelikan 

obat untuk 

Yona. 
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るたびにポポ

ルから貰えば

よかった。だ

が、よそから取

り寄せる薬と

なると、そうは

いかない。「そ

れでも・・・・・・

ヨナのためな

ら」ポポルは

悲しげに目を

伏せ、もう何

も言わなかっ

た。 

Namun, untuk 

obat yang harus 

dipesan dari 

tempat lain, itu 

tidak bisa 

dilakukan. "Tapi, 

jika untuk 

Yona..." Poporu 

menundukkan 

kepala dengan 

sedih dan tidak 

berkata apa-apa 

lagi. 

Kebutuhan 

sosial 
12. 男の妻が回

復するまでの

間、村の誰よ

りも早く起き

て卵を集め

る。その仕事

の報酬ニーア

が求めたの

は、孵ったば

かりの鶏の雛

"Selama istri pria 

itu pulih, dia 

bangun lebih awal 

daripada siapa 

pun di desa untuk 

mengumpulkan 

telur. Sebagai 

imbalan atas 

pekerjaan itu, 

Nier meminta 

seekor anak ayam 

yang baru 

menetas. 'Tidak 

apa-apa. Karena 

Yona akan 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

kebutuhan 

sosial, dengan 

memberi 

hadiah 

kepada 

adiknya 

Yona. 
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だった。「いい

んです。ヨナが

喜ぶから」「わ

かった。じゃ

ぁ、そっちの籠

の中から好き

なのを選んで

持っていきな」 

senang.' 'Baiklah. 

Kalau begitu, 

pilih yang kamu 

suka dari 

keranjang itu dan 

bawalah.' " 

 13. 父さんが死ん

だときには母

さんがいた。

母さんが死ん

だときにはヨナ

が。じゃあ、ヨ

ナが死んだ

ら？真っ暗な

穴に吸い込ま

れていくよう

で、その先を

考えることは

できなかった。 

Waktu Ayah 

meninggal, masih 

ada ibu. Waktu 

Ibu meninggal, 

masih ada Yona. 

Kalau begitu, 

kalau Yona 

meninggal? 

Rasanya seperti 

tersedot ke dalam 

lubang yang gelap 

gulita, aku tak 

bisa 

membayangkan 

apa yang ada 

setelahnya. 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

kebutuhan 

sosial, karena 

takut dengan 

kehilangan 

adiknya ia 

akan 

sendirian. 

Kebutuhan 

akan 

penghargaan 

14. 村の朝は早

い。家を出て

くるときには誰

Pagi di desa 

datang dengan 

cepat. Saat keluar 

dari rumah, jalan 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 
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もいなかった

道にも、今は

行き交う村人

の姿がある。

彼らに朝の挨

拶を返しなが

ら走っている

と、呼び止め

る声がある。

食料品の店

を営む女性だ

った。 

「ちょうどよかっ

たわ。ニーア、

今日はポポル

さんに頼まれ

て薬草摘みに

行くんですって

ね。ついでにキ

ノコも採ってき

てくれないかし

ら」 

「わかりまし

た」 

yang sebelumnya 

tidak ada orang 

kini dipenuhi oleh 

penduduk desa 

yang lalu lalang. 

Ketika berlari 

sambil membalas 

sapaan mereka, 

terdengar suara 

yang memanggil. 

Seorang wanita 

yang menjalankan 

toko bahan 

makanan. 

"Untung sekali. 

Nier, hari ini 

kamu diminta 

oleh Poporu-san 

untuk pergi 

memetik tanaman 

obat, ya? Kalau 

bisa, tolong juga 

petik jamur, ya?" 

"Baiklah." 

Orang-orang di 

sini jarang keluar 

dari desa. Hal itu 

karena cukup 

merepotkan dan 

menyusahkan. 

Saat berjalan di 

luar, banyak hal 

yang harus 

diwaspadai. 

Jangan sampai 

mengganggu 

kebutuhan 

akan 

penghargaan, 

dengan 

imbalan labu 

atas pekerjaan 

yang diminta. 
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人々はあまり

村の外へ出た

がらない。少

なからず厄介

で面倒だから

だ。外を歩くと

なれば、いろ

いろと用心す

べきことがあ

る。気の荒い

野生動物を

刺激してはな

らないし、何よ

り物陰や暗が

りに近づいて

はならなかっ

た。村や街か

ら離れていい

のは昼間、そ

れもよく晴れ

た日の数時

間だけ。朝や

夕方は、すぐ

に集落内へ

binatang liar yang 

galak, dan yang 

paling penting, 

jangan mendekati 

tempat yang gelap 

atau tersembunyi. 

Hanya pada siang 

hari dan saat 

cuaca cerah 

selama beberapa 

jam saja mereka 

bisa jauh dari 

desa atau kota. 

Pada pagi dan 

sore hari, mereka 

harus berada di 

tempat yang bisa 

segera lari 

kembali ke 

pemukiman. 

"Bagaimana kalau 

bayaranmu 

dengan labu? Aku 

mendapatkan 

yang besar dan 

manis. Yonachan 

pasti suka, kan?" 

"Terima kasih," 

jawab Nier, lalu 

mulai berlari lagi. 

Orang-orang di 

desa ini semuanya 

sangat baik. Jika 

tidak begitu, tidak 

akan heran jika 

kami, kakak 
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駆け込める場

所にいなけれ

ばならな

い・・。 

「お駄賃はカ

ボチャでどう？

大きくて甘い

のが手に入っ

たのよ。ヨナち

ゃん、好きでし

ょ？」 

ありがとう、と

答えてニーア

は再び走り出

す。この村の

人々は皆、優

しい。でなけれ

ば、身寄りの

ない自分達

兄妹が野垂

れ死にしてい

ても不思議は

なかった。両

親の残してく

beradik yang 

tidak punya sanak 

saudara, mati 

kelaparan. 

Meskipun kami 

masih memiliki 

rumah yang 

ditinggalkan oleh 

orang tua kami. 
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れた家があっ

たとはいえ。 

 15. だから、村の

人々がニーア

に与える「仕

事」は、むしろ

施しに近い。

小銭や食べ

物と引き換え

にできるような

用事を彼らは

わざわざ探し

てくれている。

これ以上、村

の中で収入を

得るのが難し

いことくらい、

わかっていた。 

かといって、ニ

ーアはまだ十

五歳、よその

街へ行ったと

しても雇っても

らえる年齢で

Oleh karena itu, 

"pekerjaan" yang 

diberikan oleh 

orang-orang desa 

kepada Nier lebih 

mirip dengan 

amal. Mereka 

dengan sengaja 

mencari pekerjaan 

yang bisa ditukar 

dengan uang 

receh atau 

makanan. Nier 

sudah memahami 

bahwa 

mendapatkan 

penghasilan di 

desa ini semakin 

sulit. 

Namun, Nier 

masih berusia 

lima belas tahun, 

dan meskipun ia 

pergi ke kota lain, 

ia belum cukup 

umur untuk 

mendapatkan 

pekerjaan. Ia 

sangat ingin 

segera dewasa. Ia 

ingin bisa 

menghasilkan 

uang dalam 

Kebutuhan 

yang ingin 

dipenuhi 

disini adalah 

kebutuhan 

akan 

penghargaan, 

disini tokoh 

Nier ingin 

usaha dan 

kerja 

kerasnya 

dihargai oleh 

warga desa. 
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はない。早く

大人になりた

いと痛切に思

った。まとまっ

た金を稼げる

ようになりた

い。 このままで

は、薬代どこ

ろか、明日の

食事にすら事

欠くようになっ

てしまう・・・・ 

jumlah yang 

cukup. Jika terus 

seperti ini, bukan 

hanya biaya obat 

yang akan sulit 

dipenuhi, bahkan 

makanan untuk 

besok pun akan 

sulit didapatkan... 

 

 

 

 

Lampiran 2: sinopsis cerpen Aka to Kuro ver 1.22…… 

Cerita ini berlatar di dunia pasca-apokaliptik yang suram dan penuh 

penderitaan. Tokoh utamanya adalah Nier, seorang remaja laki-laki yatim piatu 

yang hidup bersama adik perempuannya, Yonah, di sebuah desa terpencil. Nier 

bekerja keras setiap hari demi menjaga Yonah yang menderita penyakit 

mematikan bernama Black Scrawl (kokubunbyou)—penyakit misterius yang 

tidak ada obatnya. 

Nier sangat mencintai Yonah. Ia rela melakukan apa pun untuk 

menyelamatkan dan membahagiakan adik satu-satunya itu, termasuk 

mengorbankan kebahagiaan dan masa mudanya. Dalam cerita ini, digambarkan 

bagaimana Nier memetik tanaman obat, menerima pekerjaan serabutan dari 

warga desa, dan pergi ke kota yang jauh untuk bekerja.  

Tubuh Yonah sudah lemah dan sakit-sakitan sejak kecil. Semenjak kedua 

orang tua mereka meninggal, tinggal Nier, kakak laki-lakinya, yang harus 
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menafkahi dan memenuhi kebutuhan Yonah. Demi Yonah Nier rela melakukan 

pekerjaan serabutan dari penduduk desa seperti memetik tanaman obat, 

mengambil telur, berburu dll. 

Pada suatu hari, Yonah batuk darah dan jatuh tidak sadarkan diri. Setelah 

memanggil Devola dan Popola, sosok pemimpin di desa mereka, ternyata Yona 

mengalami gejala penyakit Black Scrawl (kokubunbyou) yang tidak ada obat yang 

bisa menyembuhkannya, hanya mengurangi rasa sakitnya. Hal ini membuat Nier 

ketakutan akan kehilangan Yonah dan bekerja lebih keras untuk mendapat uang 

untuk membelikan obat untuk Yonah. 

 Ditengah-tengah kesibukannya mencari uang untuk Yonah, Nier teringat 

akan kejadian yang menimpanya beberapa tahun lalu. Saat itu ia dilecehkan oleh 

seorang pria saat ia pergi kota yang jauh untuk menyelesaikan pekerjaan dari 

warga desa. Pria itu bilang padanya jika ia ingin uang ia bisa kembali ke tempat 

itu kapan saja untuk menjadi pemuas hawa nafsu pria tersebut. Akhirnya karena 

pilihan yang terbatas Nier pun terpaksa untuk menjual dirinya kepada pria 

tersebut untuk mendapat uang, yang menyebabkan trauma kepada dirinya. 

Berkat pekerjaan barunya Nier pun bisa mengurangi rasa sakit adiknya 

Yonah, walaupun jiwanya hancur tiap kali ia berangkat ke pria itu. Lalu pada 

suatu hari, Popola menawarkan pekerjaan yang sangat berbahaya namun 

berimbalan besar, yaitu memburu monster. Dengan ini, Nier pun bisa mendapat 

uang tanpa harus menjual dirinya lagi 
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